LITERATURA XV(3), 1973

NMPOBJIEMbI H3YYEHHUS NMO3M YOCEPA
Hpena BAPHAWTE

B yerbipHanUaTOM Beke B AHIVIHH YCH/IMBAETCs! IIPOLECC PA3/I0KeHs
deosanbHOro oblIeCTBA W PAa3BHTHA KANHUTAJUCTHYGCKHX OTHOIUEHHH. AHT-
JIHs NponoJKaeT (OPMHPOBATBHCS KaK CaMOCTOATeqbHast Hauus. Pacumps-
I0TCS 9KOHOMHYECKHe, IHIJIOMAaTHYeCKHe M KyJbTYpHble CBSI3H CTPaHbl €O
MHOTHMH eBpONefCKHMH rocyiapcrsaMy, ocobedno ¢ Mranueit 1 ®panuueil.

YeTbipHajuaTelii BeK XapaKTepH3yeTcsi MOLbEMOM B Pa3BHTHH AHTHH-
CKOM HalHOHAJIbHOW KyJbTYpPhl H B YaCTHOCTH JIHTEPATYpBL

TunuyHbIMU NpPHMepPaMH CpefHeBeKOBON aHIVIMACKON (a TaKXe H eBpoO-
NeHCKOH) JIUTEpaTyphl SIBASIOTCA Benukast nosma «Bupenue o Ilerpe Ila-
xape» (The Vision of Piers Plowman) Jlenrnenua, «Confessio Amantiss
n TeHleHuHoHHass mosma «Vox Clamantis» T'ayspa, ueTbipe IOIMBI —
«)Kemuyxuna» (Pearl), «Uucrora» (Purity), «Tepnenue» (Patience),
«Cap Taseitn u 3enennst Prinape» (Sir Gawain and the Green Knight)
HeH3BEeCTHOTO aBTOpa (HJM aBTOPoB) # Ap. Yocep ToXe OTAaJ JaHb JHTe-
paTypHOHl MOle H TPaJUUHH, OCOGEHHO OBOHMH PAaHHHMH IPOH3BENEHHSIMH.
Ho BmecTe ¢ Tem OH H caMasi 3HayHTeJbHas (Hrypa NpeJpeHecCaHCHOH
aHrauickoil Jurepatyphl. Ero TBopuecTtBo 3HaMeHyer coGofi cBOeOOpa3HbIA
nepeBoOpOT B No3THYeCKOM HeKyccerBe, ¥ Yocepa Obia uenasi miaesjga nofm-
paxareJseli NpH XH3HH H 0COGEHHO B NATHAALATOM BeKe; 3TO IO3T, Y KOTO-
poro yunauch MactepcrBy Cnencep u llekcnup. Mo cinosam k. M. Tpe-
Be/bsiHA, «TPOU3BeJeHusi camoro moara (r. e. Hocepa) oTMeyalor Beuyai-
Wee M3 BCEX COBPEMEHHBIX COOBITHI — pOXKIeHHe. M Bceollnee NPH3HAHHE
Halero si3blka: CaKCOHCKHe W (PaHIy3CKHe €JIOBAa yZAYHO CJHJHCH B «aH-
rJIMACKHI SI3bIK», KOTOPHI BCe NMOHHMAIOT. .. .»!

JluteparypHoe Hacaenue Yocepa 3HauHTeJbHO: KpynHble moyMbi — «KHH-
ra o repuorune» (The Book of the Duchess), «[lom canaBe» (The House
of Fame), «IItuuuii napaament» (The Parliament of Fowls), «Tpoua n
Kpuccenna» (Troilus and Criseyde), «Jlerenga 0O XOpOIIHX JKEHIHHaX»
(The Legend of Good Women), «KeurepGepuiickue pacckasbi» (The Can-
terbury Tales); nupuka M TpafHUMOHHBIE <«XKanoGe» (compleynt). Pan
paHHHX No3M wucnoab3oBaH B «Kenrepbepuiickux pacckasax»: «Cpsras
Heunnus» (Saint Cecilia) —B pacckase BTOpoil MoHaxuHH, «[lanamon»
u «Anenupa u Apcuts (Palamon; Anelida and Arcite) neriu B OCHOBY

! Tpeseabsn Ox. M, Counansnas ucropust Auraun, WJI, crp. 21.



«Pacckasza phIlapsA», HECKOJNbKO TPArMyeCKHX IOBECTBOBAHHA MepecKkasaHo
8 «Pacckase Moxaxa», Kpome Toro, Heo6XoAHM0 ynoMsiHyTh TPaKTaT B Npo-
3e «Actposia6», nepeson Bosums, u npeanosnaraeMblii MOTHYECKHH MepeBOL
«Pomana o pose».

CroxeTbl GOJIBIIMHCTBA TNO3M 3auMcTBoBaHul y Osuaus, Beprunus, Lu-
LepoHa, y coBpeMeHHBIX Yocepy (paHUy3CKHX H HTaJbsSHCKHX aBTOPOB:
I'pancona, Iewana, ®pyaccapa, [aure, Bokkayyo u ITerpapku. Ho mue-
cMoTpsi Ha 3to, Yocep «co3ian Ans rpagyluX NOKoJeHHH 06paslipl HOBOM
AHTJHACKOH MO033UN»Z. )

KakoBa sra HOBas aHIIMiACKas NM033HsA, KaK AajeKO OHa OTOpBAa/iach
OT CpeJHeBEKOBOH TpajHLUHKH H Kak OJH3Ko mojolia K Bospoxnenuio —
rnpobJeMa, BO3HHKAlOLlas NIPH HCC/IEJOBAHHH TBOPYECTBA BENHKOTO AHTJIHI-
ckoro mosra. PellnTb ee B paMKax CTaTb¥ HEBO3MOXHO. JIMIIb NMATb MOM
Yocepa — «Kunra o repuornse», «Jlom cuaBbi», «[ITHumit napaament»,
«Tpoun n Kpuccenna» u «Jlerenaa o XOopolHX KeHUIHHax» — OYAyT pac-
CMOTpeHbl B TpeX acCleKTax: Pa3BHTHe XapaKTepoB NepcoHa’keil, posb pac-
CKa3yHKa M XXKaHpOoBble 0COGeHHOCTH. Bompochl 0 MO3THYECKOM MacTepCTBe
aBTOpa NO3M, cTeneHu BausHuA Ha Yocepa «PomaHna o po3se», cpelJHeBeKo-
BbIX (PPAHIY3CKHX 'H HTAJbSHCKHX TO3TOB M Ap. TpebyloT Gojiee MHPOKOTO
M JeTaJbHOrO MCCJIeJOBAaHHSA.

Bricokoro macrepcrBa goctHr Yocep B n3o6paxceHHH JI0JeH B CBOHX
3pesblX NPOM3BeleHUsiX: B mo3Me «Tpoun n Kpuccenna» u «Kenrepbepuii-
CKHX pacckasax». VIHTepecoM aBTOpa X NMCHXOJIONHH CBOHX I'€POeB OTJ/IHYa-
ercad nosama «Tpoua u Kpuccenna»; KeHrepbepHiCKHe NMaJOMHHKK H Mepco-
HaXH HX PACCKA30B HHAMBHIYaJH3HDPOBaHbI H 0GOOLIEHB], OHH fABJAIOTCA
MPeLCTaBHTENSIMH BCEX CONHAJbHBIX KJAacCOB M TPYNN TorjaliHero obme-
crBa. B Gosiee paHHHX NMO3Max MHI ellle He BCTpeyaeM INpeACTaBUTENEN BCeX
KJIAacCOB HJIM JIIOJeil, «CIHCAHHBIX NPAMO C HATypbi»,® HO TeM He MeHee
nepcoHaxH, BbiBeXeHHble Yocepom B 3THX NpOH3BelEHHsX, KaK Obl mpen-
BOCXHMIIAIOT TOsiBJeHHe GoJiee CJAOMKHBIX HHAHBHAYAJTH3NPOBAHHBIX XapakTe-
POB.

MacrepcTBo H3o6paxeHHs XapaKTepoB, KaK H MacTepCTBO TO3THYECKOTO
c/I0Ba, Poc/o ¢ KaXAblM Npou3BefeHneM. B moamax Yocepa, momumo Tpa-
QHUMOHHBIX aJIJIErOPHYECKHX, NEHCTBYIOT yXKe H PEaJACTHYECKHE XapaKTephl.

YeTbipe K3 NATH aHaJM3HPYeMBIX HAMH TNO3M HOCTPOEHbl Ha MOTHBAX
Bulennii. CrenoBate/bHo, ajuieropuyeckass ¢opma Hak/alblBaer CBOH OT-
neyaToK M Ha XapaKTephl AEHCTBYIOIMX JHI: B «Knure o repuorusie», B
«Jlome ciaBbl» # B «[ITHYbeM NapjaMeHTe» NeHCTBYIOT MNEPCOHMPHUHPO-
panHble abcrpakuuu — YKecrokoctb, YaoBoabcTBHe, Kamocts, Ilpupona
M 1p., ABHO NMpOZO/MKaloUIMe Tpaxuuuio «Pomana o pose». B nosmax uyacro
BCTPeYaloTCH OJHOOOpa3Hble H HEHHTepecHHe TpajHuHoHHble uryps Bora
Jlio6BH unM Tak Ha3pBaeMOro NpOBOXHMKA (guide), Kak KopoJeBa Adb-
uecra, AQpuKaH u JAp., IePEHECEHHOTO H3 YHTaeMoH Mo3TOM KHUrH. Tosbko
6narofaps HeOGBIKHOBEHHONM XXHBOCTH 4OCEPOBCKONO AHMAJOra, Japy mnoara

2 Ix. M. Tpeseabsan, CounanbHas ucTopus Auraus, crp. 21. '

3M. TopbKuil, uur. no Annkcry A. A, «Peanusm u rymanusm Yocepas, Tpyast
BOEHHOrO HH-Ta HH., f3-0B, M., 1946, Ne 2, ctp. 71.
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3aMevaTh H YRAaYHO HUCIO/b30BATh XapaKTepHble JeTaly 3TH QHUrypbl He JiH-
LIeHbl CBOEOGPA3HOIO NBHMKEHHUS.

Cpefi  aJUIeroOpHYECKHX XapaKTepOB BbLAENAIOTCS NefACTBYIOLIHe JHLA
«[lTHubeno mapiaMenTa» — NITHLB, coGpaBlunecs y Hor Goruwu Ilpuponbt
AJs1 Toro, yto6Gbl BHIGpaTh ceGe mapy. [lepBoil rpynme NTHI — KOPOJEBCKO-
My OpJy, ficTpe6y H COKOJy — IIPEIOCTaBAeHa BO3MOMKHOCTb ObITb NEPBbLIMH
B c/I0Be M B JeJse. DTO SBHO NPEICTaBUTENH apHCTOKpaTHu, «the foules of
ravyne», «the worthieste of knighthode»*. Ix pa3roBop BbiZep:KaH B Kyp-
Tya3Hoii Manepe. OHH BbicOKOMepHB — «Oure is the voys that han the
charge in honde/And to the juges dome ye moten stonde (545—546);
OHH HeTEpNeJHBH H C Npe3peHHeM OTHOCATCS K NpPEACTABHTENAM HAPYTUX
KJAAcCOB H HX BBHICTYIJIEHHSIM:

»Now fy, cherl!” quod the gentil tercelet,
,,Out of the dunghil com that word ful right,
Thou canst noght see wich thing is wel be-set. [596—598]

KoposieBck#M oOpJlaM NpPOTHBONOCTABJEHBl APYrHe TPYMNbl NTHI[ [TH-
Ebl, NMHTAIOIHECs YePBSIMH, BOXOINJIABAIOIHE NTHUB ¥ MTHUbI, MHTAIOLHECS
3€pHOM, — HH3IIHe COcJO0BHS ob6ulecTBa. BopomnaBaioimue NTHOB yCTaMH
CBOEro BOXKaKa, BBICKOUKH TyCsi, IDOTHBONOCTABISIOT HA€asiaM KypTyasHoil
JI06BH CBOM (pUBOJbHEIE B3rasiibl: «But she wol love him, lat him love
another» (567). IlTHupl, muTaroLiuecs 3epHOM, C ToJyGKoOH BO IJIaBe, Bbl-
CKa3bIBaIOTCSl 32 MOCTOSAHCTBO B /o6BH: «Nay, god forbede a lover shulde
chaunge» (582). PacueT/iuBblii H OCTOPOXKHHIHM, KaK CKpsira — KyIeLl, sBJsi-
ercs yTKa

vee..“ by my hat! ‘ N
That men shulde alwey loven, causeles, .
Who can a reson finde or wit in that?

Who shulde recche of that is reccheles? ]589—591, 593( >

Tax ke mpaktHyHa M KyKymka: «So [, ...my have my make in pees.
I recche not how longe that ye stryve» (605—606). ITTHUb! HH3LIErO pas-
Ta BBICKA3aJHM CBOe KPHTHYECKOE H OTPHLATEJbHOE OTHOLIEHHE K KypTyas-
Hoit o68H. He Xouer /i mOIT 3THM mMOKa3aTk, YTO KypTyasHas JHOGOBb —
Heso NPOULJIOro, YTO COBPeMEHHOe eMy OOIIeCTBO YK€ C HacMeIUKOf H mpe-
3DEHHEM OTHOCHTCH K ee HJeaJaM H INpaBH/iaM, [POTHBOMOCTABJAA HM
CBOIO pacueTiuBOCPb W «a parfit reson of a goos» (568)? Ilocpeactsom
MHBOTO AHAJOra M KOPOTKHX TMOJNEMHYECKHX BBICTYNJICHHH MpenctasuTeseil
Ha napiaMeHTe KaxAas Ipynna NTHL SPKO BLINHCAHA H MHAUBHMAYAaJH3H-
poBaHna. - 0

IMepconaxu, HapHCOBaHHEe B DeaJMCTHYECKOi MaHepe, IPOSIBJSIOTCA
yXe B paHHell mosme «Kuura o repuorune». 3T0, BO-NEPBHIX, pHUAph 3

¢ 3nech u panvuwe uur.:  The Complete Works of Geoffrey Chaucer, Ed. by W,
W. Skeat, Oxford Univ. Press, London, 1942. B ckoOkax u#¢paMH yKa3aHM CTPOYKH.
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yepHOM. HecKONIBKHMH XapakTepHBIMH JeTajlliMH CO3laeTcs ero spKHi
nopTper: .

I was war of man in blak,

That sat and had y-turned his bak

Toanoke, ............ [445—T7]

A wonder wal — faringe knight —

SR e B8 S and yong therto,

Of age of four and twenty yeer.

Upon his berde but litel heer

And he was clothed al in blakke [452—457]

.......... he heng his heed adoune. [461])

Prinapb mpoH3HOCHT MOHoJOT — «a lay, a maner song, |Withoute note,
withoute song». (471—472). Paccka3uuK TNOCTENeHHO BOBJEKAaeT ero B pas-
roBOp, M pbillapb NOBECTBYyeT HCTOPHIO CBOeil JioO6BHM u ropeus. Yacto ero
pacckas MnpepbiBaeTcsi JJAKOHHYHBIM [HaJOrOM, KOTOpPBHIM OXHBISIET M ca-
MOTO TPYCTSILLIETO pblLAps.

BepmnHy MacrtepcTBa B H300paxkeHwd xapaxkrtepoB Yocep HOCTHT B
«Tpoune n Kpuccenne» n B «Kenrtepbepuiickux pacckasax». )KuaHeHHbI#
OMNbIT, 3HAHHE KJACCHYECKOH M COBPEMEHHO! eMy (paHIy3CKOH M HTaJbsiH-
CKO#t JIHTepaTypsl OGOraTHJM MO3TAa HOBBIMH KOHLUEMUHMSMH H MaTepHaJIOM.
B «Tponne u Kpuccenze» mosT CKOHLEHTPHPOBa/] BCe BHHMAHHE Ha TpeX
OCHOBHBIX JeHcTBylomuX Jauuax — Tpouna, Kpuccenael n Ilangapa —u co-
3/aJl OpHMTHHAallbHble W MHOMBHAYyaJbHble XapaKTepbl. «BasB cioxer B oc-
HOBHOM u3 «/l Filostrato» Bokkauyo, Hocep mpeBpaTu/i HMHHYHOE IIOBECT-
BOBaHHe O KyDPTya3HO# JiIOGBH BO BAYMYHBYIO CTYIHIO YeJOBEYECKHX OTHO-
IIEHHH».5 )

W Tpoun u KpHccenga HapHcOBaHBI COMVIACHO TPAaZMUMAM KypTYa3HOW
autepatypol: Kpuccenna — Myapasi KpacHBas H XODOILIO BOCIHTaHHas [a-
Ma,” a Tepoil MO03Mbl — MOJOLOH Xpabphiil phIaphb:

........ the kinges dere sone

The goode, wyse, worthy, fresshe, and free,
Which alwey for to do wel is his wone,

The noble Troilus .... [Book II, 316—320]

Tax Ilangap npeacrasasier ApYr APYry repos u repounio. ¥ Tpomaa pa-
(MHMpOBaHHble MAaHEPE, OH 3aCTEHUMB H POGOK: KOTJa TPOSHIB NPHBETCT-
BYIOT €r0, Bo3Bpallalollerocs ¢ nobefol, oH «wax a litel reed for shame»
(645), «How sobreliche he caste doun his yen» (648). U Kpuccenna
KpacHeeT, yBUIeB G1arOpojIHOrO philaps, YYBCTBYS, 4TO B Hell MpoGyxX-
JAeTCst HHTEpeC, a MOXeT OHITh, JI060Bb K HeMy. [10aT cienur 3a cyabGa-
MH repoes, (MKCHPYs KaX[blif MX HIAT, MBICAM H OTTEHKH YyBCTB.

Kak nosaraeTcsi pelliapio H fAaMe KypTyasHoro pomaHa, Tpoun u Kpue-
CeHa CKPHIBAIOT CBOIO JIIOGOBb, UTOOH COXPaHHTb CBOIO YecTb W ums. Ho-

5 M. Bowden, A. Readers, Guide to Geoffrey Chaucer, Thames and Hudson, Lon-
don (1965), p. 176. _
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cep MOKa3blBaeT, YTO MOJ 3THM 3aHABECOM KYPTYa3HHIX NpPaBHJ NPUJHYKA
CKPbIBAIOTCSI HCTHHHO YeJIOBEYeCKHe HaTyphl: OHa CTpajgaer, npoBoiuT bec-
coHHble, 6e3 COJIOBbHHOH NECHH HOYH, a B cueHe, korma Kpucceupa mnoku-
naer Tpowo, Tpoua ¢ XaMeHHbHIM JHLOM H cepileM, OGJHBAIOLIMMCS
KpoBblo, npouaercss ¢ Heft. [Tomo6us Kpuccenny, Tpoun craHoBHTCA ApY-
MM ueJIOBEKOM — 3TO UYYBCTBO BO3BBILIAeT M objaropaxuBaer ero. [loar
CJIOBHO T'OBOPHT, KaK TVIYIO OTPHUATh JIOGOBb, H NpU3bIBaeT «yonge folkes»
6paTb MpUMEP CO CBOHX TEPOEB.

O6pas Tpouaa BblepKaH B TPpaiHUHOHHOM muaHe, Kpuccenna — Gosee
caoxHas Hatypa. Yocep B oranuHe oT DBokkauyo 6Gosblie aKUeHTHPYeT
ApamMaTHueckuil (POH, Ha KOTOPOM DPa3BepThIBAIOTCA CYAbObl NMPOTAarOHUCTOB
ero noambl: 310 — TposiHckast BoiiHa. KpHccenja oueHb OLHMHOKA, €€ MO3HU-
uds B oOwecTBe TPOSHUEB IaTKa: oOHa — JO4b IIpejiaTess-TPOSHIA,
Nepellefillero B Jiarepb I'PEKOB. DTHM OODBACHsAETCS ee OBICTPOe yBJeyeHHe
Tpousom, xpabpbim pHILIApPEM, KOTOpPbIA OyneT Aast Hee «a wal of steel,
and sheld from every displesaunce». PacckassiBasi 0 npoOyKIeHHH JNI06BU
Kpuccenant k Tpouny, 06 MX HeXHBIX OTHOLIeHHSX, Yocep BBOAMT B mo-
BECTBOBaHHE JIHDHYeCKHe MecHH (necHs Tpouna, mo6GoBHas necHs AHTHTO-
HBl M JIp.), ONHCAHHs NPHPOABI, KOTOPble KaK Obl MOAYEPKHBAIOT HCKpEH-
HOCTb YYBCTB FepPOEB M OTPAXAIOT HX HaCTPOEHHe.

Ho, kak nokassiBaer Hocep, xecrokuit Pok ynpasasier cyap6amu ntopeii.
Jra npaMaTnyeckas JHHUA Poka B nosMe, aBTOPCKHE KOMMEHTapHH H aJlJIio-
3UH Ha BJMsSIHHE IUIaHET Ha CyAbOy uesoBeKa, IOCTOSIHHOE INpPUCYTCTBHE
atmocdepbl TPOSIHCKO! BOMHBEI OTYACTH CHHMAlOT BHHY ¢ KpHccennanl 3a ee
c1a6ocThb, 3a H3MeHy Tpouay, 3a CKOpOCHeJaylo KJAsSTBY B BepHocTH [{nomeny
K 3a ee JUKHBbIE MHCbMa TPOSTHCKOMY NpPHHILY.

Yocep 3akaH4YMBaeT MO3MY MOpaJblo, NPU3bIBAIONIEll OTKA3aTbCsl OT 3eM-
EOil JI0OBH H MOJIArathCsl TOJbKO Ha J1060Bb 60xbi0. [T0o3T nmpocut unrare-
Jeit He ocyxnaarth «this sely womman», OH BCEro JIMIIb PaccKaszaj HCTO-
pHio cnaboi JKeHILHHb:

Swich is this world; who — so it can biholde
In eche estat is litel hertes reste;
God leve us for to take it for the beste! [Book V, 1748—1750]

O6BuHuB Pok BO BJIHSIHHM Ha CyIbObl yesoBeyeckue, OOBbABHB CeOst JIHIIb
(bHKCaTOpOM CcOOBITHII, 3aKOHYHB TNOBECTBOBAHHE B TPAAHIHOHHBIA MaHepe
rasunanuem, Yocep Gosee cpenHeBekoB, yeM BOKKauuo, HeCMOTpsi Ha KpaiiHe
aHTH(EMHHHCTHYECKHE BBIIAJLbl NOCJAERHETO.

MoxHOo 6blIO OB €llle MHOTO TOBOPHTb 06 3THX [ABYX [epOsX MO3MBbL
U JIpyruX nepcoHaxkax, oco6eHHO o Tpe3BOM M nmpakTHuHoM [lampape, poiua-
pe Iuomene u ap. Ilo cpaBHenuio ¢ xapakrepamu «I! Filostrato», udoce-
posckue dramatis personae GoJiee CJOXKHE, MHOTOCTODOHHH M TOPO¥t JO-
CTUral0T OCOOEHHOH TIyOMHEL «DTO OblIa MCTOPHS XapaKTepoB JIOAeH,

KoTOpasi yBjaekaa Yocepa, Korfa OH YyCOBEpILEHCTBOBAJ MNOBECTBOBAHHE
Bokkayuo»®.

6 H. S. Bennet, Chaucer and the Fifteenth Century, Oxford, Oxford Univ. Pres,
(1958), p. 59. .
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Tak aanMcTBOBaHHble cloXerhl noi mepom Yocepa nocreneHHo npespa-
1:aJHCh B OpPHPHHAJIbHble TNOBECTBOBAHHSA, a HMX XapaKTepbl CTaHOBHJHCL
6oJiee ryGOKHMH, IPKHMH H CNOXHBIMH. JlaXe B aJjJieropHyeckux ¢urypax
OTHIL 3aJ10XKEHO KPHTHYECKOE OTHOIIEHHE M03Ta K PeasbHOH HelCTBUTENb-
HOCTH.

YocepoBcKHe XapaKTephl SIBHO Pa3BHBAIOTCA B PEaJHCTHUECKOM HaNpas-
JIeHHH. «SIpKOCTb, TENEeCHOCTb XapaKTePHCTHK CBHAETENIbCTBYET O TOM, YTO
MHpoouyienne Hocepa upesBbYaifiHO TajeKO OT KaKOro-au0o ackeTHsMa»’.
[ny6uHa xapakTepoB nepcoHakeil, MOTHBHPOBAHHOCTb HX TNOBENEHHS, Apa-
MaTH3M CyAe6 (1IyCcTb OHH K 3aBHCHMBL OT «KoJieca QPOPTYHEI») NpUGIHKAIT
Yocepa, 0co6€HHO B 3pesblX NpPOH3BeleHHSX, Gojiee K BO3POXKIEHYECKOMY
NPeACTaBJEHHIO O Y€JOBeKe H €ro H300pa)KeHHIO, YEM K CPEAHeBEKOBOMY,
uaymemy ot «Pomana o pose».

* * *

K xapakTepaM, CO3XaHHBIM B PeaJHCTHYECKOH MaHepe, MOXHO OTHECTH
H YOCEPOBCKOr0 PacCcKa3yHKa, TOro (HMKTHBHOIO YeNOBeKa, KOTODBIH BHIHT,
NIOBECTBYET H KOMMEHTHPYET COH, a HepeJKO NPUHHMAeT H aKTHBHOE yuacTHe
B Pa3BepPTHIBAIOLIHXCH COGBITHSIX.

B aHanu3upyeMbiXx HaMH NO3Max paccka3 BeleTcs OT IIepBOro JiHua.
Jror «fI» (I) sBAseTcs nepcoHa)keM Mo3M, HO He Bceraa camum Yocepom.

Bce kpynubie noambl Hocepa 3a uckaiouenneM «Tpousa u Kpuecenabi» —
Buznenus. Iloat kak 6l mpongoaxkaer TpaaunHio «Pomana o pose», «Boxecr-
BeHHON KoMenuu», «Bunmenns o Ilerpe Ilaxape» u «)Kemuyra» u gpyrux
JYYIIHX CpPelIHeBEKOBBIX TNOSTHYECKHX Npou3BeleHHH. Bpoas pacckasuwka,
BHJISALLETO W IOTOM H3Jjaraiwilero ceoit col, Hocep ormaer naHb JHTepaTyp-
HOll KOHBEHUHH cBoero BpeMeHd. OHAaKO 3TOT MpHEM OH TPaHCHOPMHDYeET,
NO-HOBOMY €ro HCMOJb3Ys.

OGBIYHO MO3Mbl HAYHHAIOTCS € TOTO, YTO PACCKa3YHK HE MOXET YCHYTb.
6epeT B pykH KHHry — «Meramopgo3sbi» Osunns, «Con Cuunuona» Lunepo-
Ha H T. 1., — KOTOpasi 06yCJIOBIHBAET €r0 COH, a CJ€0BaTeNbHO, H TOBECT-
BoBanue, VHorja pacckasyuk 3acbimaer Haj KHuroii («KHHra o repuormHe»,
«JloM caaBHI»), HHOrZlAa TeMHasi HOYb NMPEPLIBAET €ro YTeHHe:

The day gan failen, and the derke night,

That reveth bestes from hir besinesse,

Berafte me my book for lakke of light, -

And to my bedde I gan me for to dresse. [P F, 85—88]

M TyT XKe nosBasieTcsi ONEKyH H NPOROIHHK YCHYBLIEro, oOBIYHO repoil uii-
TaeMoli KHHrH: KopoaeBa Aubuecra, (IIposor k «Jlerenne») Adpuxan:

,And in my slepe I mette, as I lay,

How African, right in that selfe aray

That Scipioun him saw before that tyde,

Was comen, and stood right at my beddes syde. [P F, 95—98]

7 B. AnexcaHxpos, «<Kentepbepuiickue pacckaswi», JIutepatypHoe oGospene, I'ac-
antnsgar, M., 1940, Ne 19—24, crp. 45.
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Tak Kak mo3Mbl 3TH — JI0GOBHbIE BHAEHHS, B HHX NPHUCYTCTBYET TPAXMIIHOH-
Hblit nepcoHax Amop, Bor JIio6su (Ilposor k «JIerenae»).

Ponp paccka3uHka B mosmax chaoxna. Ou 3asiBasieT, 4to GyAeT Bcero
JNHIb W3Jarath Ty HJIH APYTYI0 HCTOPHIO, CHHMasi 3THM C ce6sl OTBETCTBEH-
HOCTb 3a CyAbOy OBOHX repoes. M, cilloBHO cTapasicb H3GexaTb OCYXKIeHis
yHTaTeNeH HJH CHYIIaTeN e, OH JIOGHT CChIIaThCs Ha aBTOPHTETHI, KOTOPbIMH
YacTo SIBJISIIOTCS €r0 KHHTH:

,,And with that word my bokes gan I take.

And right thus on my Legend gan I make. [L G W, Text B, 578—9]
,,For out of olde bokes, in good feith,

Cometh al this newe science that men lere. [P F, 24—25]

CcbliKa Ha aBTOPHTETHI M TaKas JeKJapauus aBTOPCKOro OGLEKTHBH3MA
SBJASIOTCA SIBHOM CPeIHEBEKOBOH JMTapaTypHOH Tpaluuuei.

Ho, HecMOTpsi Ha NpOBO3IJIAMIEHHYIO «OOBEKTHBHOCTb», PACCKA3YHK $IB-
JASeTCS H IOBECTBOBAaTeJEM, U OJHOBPEMEHHO YYaCTHHKOM pa3BepThIBAIO-
HUxcs coGbITHH, Kak B «[ITHubeM napaameHTte», B «KHHre o repuoruse»,
B «[lome cnaBbi». JlpamMaTHueckoe «$I» HayHHaeT NoBeCTBOBaHHe-cOH «Jloma
c/aBbl», OH BHIUT XpaM BeHepbl, onmucbiIBaeT KapTHHBI, HAapHCOBAaHHbBIE HA
CTeHax:

And tho began the story anoon,

As I shal telle yow echoon. . .

. First saw I the destruccioun

Of Troye, through the Greek sinoun ... [149—152]

Lanee oH noBecTByeT, Kak Obl1 ocaxaeH WiamoH, Kak cioxujgach cyabba
Ilpuama, duess u np. Yacro pacckas npepniBaercs ¢pasamu «And next
that saw I how Venus...» (162), «And I saw next, in alle this frere...»
(174), «Ther saw I Joves Venus kisse...» (219), koTopble oTMeUalOT mepe-
X0 OT OJHOH KapTHHBI K Apyro#. MHorna pacckasuHk npsmo oGpariaercs
K reposiM KapTHH, GPaHHT HX, OCYKAAeT HJIM BOCXHIaeTcs uMH: «Ther saw
I thee, cruel Juno»(198), «Ther saw I graven eek withalle | Venus, how
ye my lady dere... (212—213). DMOUHH NOBECTBOBATE/]s HEPENKO BbIJIH-
BalOTCA B JJIMHHYIO THPaxy C PHTODHUYECKHMH BONDOCAMH M OTBETaMH, C
[OCJOBHUAMH H KJSTBaMH:

What shulde I speke more queynte,
Or peyne me my wordes peynte,

To speke of love? hit wol not be;

I can nat of that facultee. [245—248]

Lo, how a woman doth amis,

To love him that unknowen is!

For, by Crist, lo! thus hit fareth;

Hit is not al gold, that glareth. {269—272]

IToBecTBOBaTENb aKTHBEH Aaxe Torga, Korxa npHBOAATCA JUIHHHEHLIHe
«CITUCKH» AQHTHYHBIX TE€POEB, NEPEYHCHASAIOTCA HX noﬁpoue're.rm HJIH TIOPOKH.
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Takum o6pa3oM, Uocep H3beraer MOHOTOHHOCTH, 3TOro GHYa CpedHEeBEKOBOI
JUTEpaTyphl.

Paccka3uuk aKTHBHO yYacTBYET B Pa3BePTHIBAIOMHUXCS COGBITHAX B « KHu-
re o [epuorune». JlpamaTHueckoe «SI» BOBJeKaeT TIPyCTsIEro phinaps
B JKHBOW AHAJIOr H TNOJEMHKY H JAaxe ybeXiaer ero B TOM, 4TO 60ab H
TPYCTb NMPOXOASAT, YTO XKH3HbIO HYXKHO JIIOGOBATbCSH H HEJNb3st OTKa3blBaThCS
OT 3€MHbIX pajfocTei.

B «Jlerenie 0 XOpoOWMX XEHI[HHAX» OH BOCNIEBaeT KPacoTy MaprapHTKH,
CBOIO TMPHBEPXKEHHOCTb M UYYBCTBA K 3TOMY iiBeTKy. Yalle Bcero B caMux
NOBECTBOBAHHSX PACCKA3YHK HCUE3aeT, CTAaHOBUTCH 6oJjiee GE3HUHLIM H OT-
JlaJIeHHbIM, YeM ero NMpPOTOTHMNEI B CPENHEBEKOBOH JHTepaType.

Bosee cnoxHylo posib moBecTBoBaTenb Hrpaer B moame «Tpouna u Kpue-
cenga». B nosme H306paXkaloTcsi peasibHble OTHOILEHHS MEXAY JHIOIbMH,
ee JeliCTBHE PA3BePTEIBAETCS Ha YCJICBHO HCTOpHYECKOM (OHe, B Hell Goablue

He BCTPeYaloTCs HeH3GexxHble aTPHOYTHI BHIEHHS: 3aCHINAIOLHIT MO3T, MPO-
BOAHUK, AmoOp.

The double sorwe of Troilus to tellen,

DTHM NO3T XOYeT CKa3aTh, YTO OH OyJeT BCEro JHUIb 0G03peBaTeseM.
M, neitcTBHTeNbHO, Ha NPOTAXKEHHH BCel HcTopuM Jo6BH Tpousna u Kpuc-
CeH/ILI MOBECTBOBATENb 3aHAT JHIUIb perucrpanueil cobnithii. B nmosme pas-
BuBaercs (Quaocodckas JauHus Poka. B pasMbliuieHHSX, KOMMEHTapHsXx,
NpPOKJATHSAX B ajzpec GecnoagHoH CynbObl OOBEKTHBHBIH PacCKa3uyHK YCTY-
naer MeCTO CaMOMy MOSTY C €ro B3rJAsJaMH Ha XKH3Hb, C €r0 ONLITOM H
HHTEJIIeKTOM. B nNsATOH KHHre MO3Mbl, 3aBeplualolleiicss HasHIaHHEM H IO-
CBsILIIEHHEM, TIOBECTBOBATENb ONATh HCYE32€T W CaM NO3T TOBODPHT:

,,O moral Gower, this book I directe
To thee, and to the philosophical Strode,
To vouchen sauf, ther hede is, to correcte .... [Book V, 1856—1869]

Paccka3unk, 3TOT aHOHMMHBIH 4YeJOBEK, BCerfa INpelcTaBaseT cebst B
KPHTHYECKOM M HpoHuueckom cseTe. OH poGok, HeoGpasoBaH, Gesmape:
(«lom caaBbl®») M KH3Hb 3HaeT TOJAbKO WO KHuram («IITHumit mapaa-
meHT»): «For al be that I know not |[...love in dede» (8). «Yet happeth
me ful ofte in bokes rede...» (10). Koraa-ro y Hero Gbuin JIOGOBHEE IO-
XOX[IEHHsS, HO TeNepb OH CJHIKOM CTap M, Kak roBopHT eMy AdpuKaH,
«thou of love hast lost thy tast, I gesse» (P F, 160).

Bnaropapsi Macrepcku ¥ OpHTHHAJIbHO HCNOJNb30BAHHOMY INPHEMY, KOTAA
«$1» pasnBanBaeTcs Ha APaMaTHYECKOrO PAcCKa3yWKa M CaMOTO MO03Ta, MHI
Y3HaeM KOe-4TO H O JIMYHOCTH nosrta. Tak Mbl y3HatH, uyto Yocep no6u.
MHOTO YHTaTbh, ocob6eHHO «olde bokes», uTo OH CTpPAcTHO JIOOGHJ NPHPOAY:
«For-wery of my labour al day [Took rest». (P F, 93, 94). B npoaore
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K «Jlerenne» Bor Jlio6Bu 0oGBHHAET MOBECTBOBATeJsl, KOTOPHIM 3[€Ch ABHO
fIBJIIETCSI CaM I103T, B BHICTYIVIEHHSIX NPOTHB JIOGBU:

Thou hast translated the Romauns of the Rose,

That is an heresye ageyns my lawe,

And maketh wyse folk fro me withdrawe. [Text A, 255-—251]
Hast thou nat mad in English eek the book

How that Crisseyde Troilus forsook,
In shewinge how that wemen han don mis? [Text A, 264—267]

KoposieBa Auibliecta, 3amiuiasi OOBHHSEMOTO 105Ta, NEPEYHCsiET ero mpo-
H3BENIeHHs, HanHcaHHble «fo serwe you (Bory Jlo6su), in preysing of
your name»; «The Hous of Fame», «the Death of Blaunche the Duches-
se,” ,,the Parlament of Fowles,“ ,the love of Palamon and Arcyte“, ,,And
many an ympne for your halydayes, [That highten Balades, Roundels,
Virelayes”. [Text A, 410—411]; ,,He hath in prose translated Boece”
[Text A, 412]; ,,Mad the lyf of Seyn Cecyle”. [Text A, 416].

B oM xe mposore K «Jlerenje» B ONpeNeJEHHOH CTENeHH OTpa)KeHa
H JHTepaTypHas CHTYalUHs YeTHIDHAALATOTO BeKa, KOTAa IUea CIOp MEeXIy
NOYHTATeJNsIMH IBETKAa M JHcTa. Hocep B 3TOM CHOpe 3aHMMaer HedTpasb-
HYIO0 TO3HLHIO.

ITo nosTHyecKHM NPOM3BENEHUSAM MBI cJeAHM 32 GOPMHUPOBAHHEM B3IJIs-
IoB H BKycoB Yocepa, 3a ero moITHYE€CKHM MacTepCTBOM, 33 POCTOM Ipax-
aHCKOro co3HaHusi. JIydwell WIJAIOCTpaLHell TOMY CAYkKAaT ClI0Ba M03Ta
0 €ro yBepeHHOCTH B CBOHX CHJIaX, O KPacoTe aHIVIMACKOrO si3blKa, Ha KOTO-
pPOM MOXHO BOCIIETb L{BETOK:

Allas! that I ne had English, ryme or prose,
Suffisant this flour to preyse aright! [L G W, Text B, 66—7]

[Tosmbr Yocepa B KaHPOBOM OTHOLIEHMH — CJOXHbIE IPOH3BEEHUS.
«Knura o repuoruues, «Ilom caaBu», «[ITnumit napaament» u «Jlerenna
O XOpOIIMX KEHIIHHAX» HaMHCaHbl B TPaJHLMOHHOH CPeIHEBEKOBOH MaHe-
pe — BbIIepXKaHel B ¢opMe JIOOGOBHOTO BuAeHHS. Bce mosmbl comepikar
B cefe sipKoe ApaMaTHUECKOe, JTHPHYECKOe H INMHYECKOe HAayajo, a B CaMHX
Mo3Max Mbl BHAHM pa3HooOpa3ue JHTePATYPHBIX KAHPOB, MOMYJsPHBIX
B YeTHIPHAALIATOM BeEKe.

«KHyura o repuoruHe» nocBsilieHa naMmsiTh DBaanwm JlaHkacrepckoi, mo-
koiHo#l keHbl [lxkona DoHTcKOro —mokpoBHTedss Yocepa. IDTo — 37erus.
Kaxk Tonbko Yocep BBOZHMT CBOH JKMBOM ¥ JIAKOHHUYHBIH AMAJOT B 3JETHIO,
OHa NpeBpallaeTcs B MaJeHbKyIo ApaMy. [1o Xony HeficTBHs NOBECTBOBATEb
HayHHaeT BOCMEBaTb PAaJOCThb XH3HM, M NO3Ma TepPAET CBOH 3JIErHYeCKui
TOH, CTAHOBHTCSI PaJOCTHOH H CBETJIOH. '

Cyzns no BeiaBuHyThiM Yocepom npoGJjeMaM, 0 BO3MOXHOCTH yeJoBeye-
‘CKOT'O NMO3HAHHS H IeHe 3eMHO! CJNaBbl —H N[O APAMATHYECKHM CHTyalHsM,
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B KOTOpble NMOCTOSIHHO NONajaeT MOBECTBOBATeNb (TO OH B KOITSX OpJa He-
ceTcsi MO BCEJEHHOH, TO OH JAOJKeH MepeHTH NYCThIHHOE NOoJe H JICASHYIO
ropy), nosma «/lom cnaBbi» Gblia 3ajlyMaHa MOITOM Kak camoe ¢uaocod-
CKOe ¥ JpaMaTHyHoe mpousBefeHue, «JloM cnaBbl» ¢ «BoXecTBeHHOH KoMe-
aueit> Ilanre: Kopca, Baynen u mp. K coxanesnio, nosma ocrasnach Hesa-
KOHYEeHHOH.

C rogamu pacrer MacrepctBo Yocepa u oGocTpsieTcss ApaMaTHyecKoe
BOCIPHATHE 2KH3HH, KOTOpPOe OTpakaercs B ero npousseneHusx. «IItuuui
napJaMeHT» MOXHO Ha3BaTb CAaTHPHYECKOH APaMOM, XOTS M TNPenojHeceH-
HOH B ajjeropuuyeckol ¢opme. [leficTBHe M 0COGEHHO AMAJOr 3TOH NMO3MBI
I paMaTHYHBI: 3TO CNIOP MeXIy NpeACTaBHTENSMH Pa3HBIX NOPOJ NTHI, NOA
KOTOPBIMH fIBHO NOJAPAa3yMeBAIOTCH Pa3JIHYHBe Kjaacch obulectBa. IloBect-
BOBaHHe OOpBIBAaeTCsi Ha TPAarHKOMHYECKOM 3ITH30je — NTHIbI He NPHLIJIH
K eJMHOMY MHEHHIO # NapJaMeHT paclycKaercs.

IToama «Tpoun u Kpuccenma» — x/aaccHueckHit npuMep cpelHeBeKOBOMH
MO3THYECKON TpareluH, BEHIJEPIKAaHHOH B AyXe KypTyassoro pomaHa. Kai
B KJIAaCCHYECKOH TpareiuH, B Hel NATb KHUT-AeACTBHH (B 3MHYecKoil mosMe
Bokkauuo «/! Filostrato», orkyna Yocep mosanMcTBOBaJ CioXeT, GblIO 1e-
BATh MeceH). 3Mecb OCOGEHHO SIPOK M JpamaTHYeH (OH, Ha KOTOPOM pa3s-
BepThIBalOTCsi Cynb6bl repoeB — TposHckass BoiHa. Kpome Toro, ¢araiu-
CTHUECKYI0 aTMoctepy MO3Mbl ycHauBalot, no ciaoBaM JK. Jemmcrep, «Gec-
yucJAeHHble HaMeKH Ha HeH3OexHbli Pok, Ha BiHSHHe NJaHeT Ha CcyAbbOy
yeJloBeKa, MoHosor Tpomna o cBoGome BoaH...»8, Iloar cam HasBan 310
npousBefienue «litel bok», «litel myn tragedye». «Uto penaer 3Ty nosmy
TPaTHYecKOH ..., 3TO — NPOHHKHOBeHHe Yocepa B HNPHPOLY YeNOBeyeCKOH
CJIENIOTH, €r0 TOHUMAaHHE CJOXHBIX OTHOIIEHHI B UeJIOBEYeCKOM MHpe»®.

TunuuHbli CpeHEeBeKOBbI XKaHp MpeAcTassier cofol «Jlerenna o xopo-
IIHX JKEHIIHHAX»: 3TO JApaMaTHyeCKHe MOBECTBOBAHHA O MH(OJIOTHYECKHX
M JIETeHJapHBIX XKEHI[MHAX, BepHHIX B JI06BH. OTHeNbHbIE pacckassl 06be-
OVHEeHB B OHO lejoe mposorom. CaMu JiereHAbl MPelCTABASAIOT HAHMEHb-
IIMA MHTEpeC AJS COBPEMEHHODO HCCJeXOBaTess, TeM Gosiee A/ yHTaTeJs,
Yero HeJb3fl CKa3aTh O NPOJIOTe K 3TOMY NPOH3BENEHHIO, KOTOPBIH CONEPKHT
6uorpaguueckue MOMEHTHl M SBJISIeTCS NpPeKPacHHIM INPUMEpPOM JHPHKH
Yocepa. ‘

JlpamMaTH3M KaX[o# H3 3THX N03M IepeMexkaercsi ¢ Jupuamom. OcobeH-
HO JIHPHYHBI M PeaNHCTHYHL ONIHCAHHS NPHPONLI, KoTopas «y Hocepa sceraa:
nopaxaeT CBeXKecTbIO # OLIYTHMOCTHIO PEAaNbHOrO MPHCYTCTBHA».' B «Kuure
O TepUOTHHE» BHIEHHE HAYWHAETCS C NMPOCTPAHHOIO OMHCAHHS 3apH, HIPH
CBeTa W LBETa, 3BYKOB INTHYbEro MeEHHS (340—391). IIrnuuii napaameHt
co6upaercs B npekpacHom cany (173—205). 3ameTHM, KCTaTH, 4To B Goaes
3peJibiX TIO3MaX JHPHYECKHE KAPTHHBI IPHPOSbI CTAHOBATCA KOpoue H Goice.
rpaduunn: Kprccenpa ¢ TpeMmsi NMieMSHHMUAMH TyJsieT B Caly, KOTOPBIH

8 G. Lempster, Dramatic Irony in Chaucer, Stanford Univ. Press, California, 1932,

p. 13 .
9 H. S. Corsa, Chaucer Poet of Mirth and Morality, Univ. of Notre Dame Press,

1964, p. 41.
19V, Woolf, ,The Pastons and Chaucer*, in Chaucer and His Contemporaries,. Es-

says..., Ed. by. H. Newstead, Inc. Greenwich, Conn., (1968), p. 226.
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«was large, and rayled alle the aleys, | And shadwed wel with blosmy
bowes grene, |[And benched newe, and sonded alle the weyes» (Book II,
820—823).

[Mpeknonenne Yocepa NepeX . mpHPOMOH BesiHKO. B HeKOTOpHIX TO3Max
no3T CO3[aeT KyJbT BeCHbl M Mapraputki. OueBHIHO 3To ToXe 0COOeH-
HOCTb CpPEeXHEBEKOBOW JIMTepaTypHOM TpaaHuuHu. J[leficTBHe NOYTH BCex
TO3M, a TaKkKe KeHTepGepHiCcKOe NaJOMHHYECTBO HAYHHAETCSl BECHOM, KOT-
na «ltrees clad with leves», ...«of colour fresh and grene», «with floures
whyte, bleme, yelowe, and rede», «on every bough the briddes herde I
singe», «whan clothed is the mede with newegrene». Jlyuuieit wimocrpa-
HHel MO3THYECKOro KyJbTa BeCHbl H MaprapHTKH SABJAsSETCH mposor K «Jle-
renfie». llBeTrok MoMeHTaMu mnepcoHH¢uunpoBaH — «She is the clernesse
and the verray light, [That in this derke worlde me wynt ledeth, [As to
myn erthly god, to yow I calle, [Bothe in this werke and in my sorwes
alle.» (Text B, 84—96) — u 1no3T, Kak HCTHHHBEIA TPYGalyp, BOCIEBAET CBOIO
npeJaHHOCTb NpeKkpacHoil name, OmnHcaHMsi YyBCTBa NO3Ta K Maprapurke,
K npupoje BooGuie Ja)ke B PAMKax CaMOro NpOJOra CTaHOBSITCS IO CJO-
BaM Yocepa caMOCTOSATE/NbHBIMH JIHDHYECKHMH CTHXOTBOpDEHHAMH «loves
layes». TakHM MHTHMHBIM CTHXOM (KpOMe BHIILIEYIOMSIHYTOIO) SIBJSIOTCS
CTPOKH:

Whan that the sonne out of the south gan weste,
And that this flour gan close and goon to reste
For derknesse of the night ..........
.................... [Text B, 197—211]

ITOT CTHX HHYYTb He yCTyNaeT JHPH3MYy H MacTepcTBy Bopacsopra ¢ ero
«kynbToM» Hapuucca (Daffodils).

[Tposor xax 6nl pacnafaercsds Ha OTAeJbHble JHPHYECKHe CTHXH H Ha
MaJleHbKYI0 ApaMy, KOTOpasi HauHHaeTCA co BcTpeud nosta ¢ bBorom JIo6BH
H KOpoJieBoit AJIbLECTOM, H BCE 3TO HAXOAHTCA B OPraHHYECKOM CBAI3H.

JlupHyecko# BCTaBKO#H ABJSETCA PYHAENb, KOTOPHIH MOIOT NTHUH B YecTh
Jeta u coadua B «[ITHubeM napJiamenTe»:

Now welcom somer, with thy sonne softe,
That hast this wintres weders over-shake,
And driven awey the longe nightes blake. [690—692]

B «Tpoune u Kpuccenne» TpHKABI BBOAATCA JI060BHBIe NMecHH. B cBoeit
necie Tpous aHanusupyer cBoe yyBcTBo K Kpuccenge:

If no love is, 0 god, what fele I so?
And if love is, what thing and whiche is he?. ..

Mecnst Anturons «O love, to whom I have and shal [Ben humble sub-
git, trewe in my ententes, (Book I, 827—875) cumBosnyecku oTmeyaer
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rpobyxaenne no6su Kpuccenapr k Tpousy. SIBHO TpanMUMOHHOM TpyBep-
CKOil necHell siBasioTcs crpoku 1450—1463 (Book III):

,,O cruel day, accousour of the joye.
That night and love han stole and faste y-wryen,
A-cursed be thy coming in-to Troye,

We wol the noughi,'z'té nedeth no day haven.

1o anbba, B KoTopoi Tpoma, paccraBasich ¢ Kpuccenzoh, moceinaer npo-
KJAATHS 3ape — BHHOBHHIlE HX Pa3JyKH.

B nucbmax Tpomna u Kpuccenabl Apyr APYry He TOJbKO YCHJAMBaeTCS
JipaMaTHYecKoe 3ByYaHHe IIO3MBI, HO H BHOCHTCA HHTHMHasi, JIMpHYecKas
HOTA.

Onicanns NpHPOAbI, JHPHYECKHe CTHXH, JIOOOBHble NECHH, NHCbMa Bbi-
MOJIHAIOT ONpeleJeHHyI0 (YHKUHIO: OHH TNOMOTAIOT PAaCKPBITh XapaKTepbl
repoeBs, BeCeHHsss NPHPOJA YaCTO OTpakaeT HACTPOEHHsI IOBECTBOBATENsS
H CHMBOJIHYECKH HaMeuaeT XOJ JeicTBHA. Tak, B JpaMaTHYeCKHe TOBECTBO-
BaHHsA MOCTOSIHHO BCTABJSIOTCA JIMDHYECKHE OTPBIBKH, KOTOpble NpeBpalya-
I0TCS1 B CAMOCTOSAITeJbHbIE, MACTEPCKH HAaNMHCaHHble XKaHPOBblE NIPOH3BEEHHS.
Tem He MeHee, OHH CJIMBAIOTCS C IOBECTBOBAHHEM H HE BOCIPHHHMAIOTCH
YHTATENEM KaK aHaXpOHHU3M.

W3 storo kpaTkoro 0603peHHst NMATH NMO3M BHIHO, Kakoe pa3HooGpasne
JKaHpOB MNpelcTaBAslOT coboit npoussenenns Yocepa. Idto anneropus —
nosMa B JlyXe KypTya3HOro poMaHa C CHJbHBIM XPaMaTHYeCKHM H JHpHYe-
CKHM HayaJjioM, Jiereija, MoaTHYecKas ApaMa. B moaMax BcTpevaercs Jio-
60oBHast necHsl, aabba, pPyHAeJb, NHCbMO, OaJjniana, Jfaxe BHACHHe (CHBI
Kpuccennbl). 9To momyJisipHble 2KaHpPbl CPeHEBEKOBOH JUTepaTyphl, Ho «Ho-
cep oGHapPYXKHJ MacTepcKoe BJajleHHe KaXKaoi H3 3THX ¢opm»!l. Cunresu-
poBaB Bce 3TH ¢opMbl, Hocep BHeC 4TO-TO COBEPILEHHO HOBOE, HEMOBTOPHMOE
H ODHT'HHAJIbHOE B aHTVIHHCKYIO CpPelIHEBEKOBYIO JIHTEepaTypy.

YcTaHOBHTH CTelleHb TPaAHLMOHHOCTH M HOBATOpCTBa TBopuecTsa Yoce-
pa MOXCHO, OXBAaTHB BCe €r0 NMPOH3BEAEHHA: GOJblIHE H MaJjble NO3Mbl, 3IH-
yeckoe noBecTBoBaHHe «KenTtepGepuiickne paccka3sbl» ¥ nepeBoibl. Tak Kax
CIOXeThl [J CBOMX Mpou3Belenuit Uocep uyallie 3aUMMCTBOBaJl y CpelHeBe-
KOBBIX ()PaHIy3CKHX W HTaJbSHCKHX IOJTOB, BAXKHO BBIABHTb H BJIHAHHE
3THX aBTOPOB Ha €ro TBOPYECTBO, HA POCT €ro TIOITHYECKOr0 MacTepcTsa.

Tem He MeHee, H3yYHB NSITb KPYMHBIX NMO3M B TPeX acleKTax, MOXHO yc-
TaHOBHTb, YTO HOBOTO BHEeC aBTOP B aHIVIHACKYIO JHUTEpaTypy 4YeTbipHagua-
Toro BeKa. ITOMHMO TakHX TPaJAHLMOHHBIX NMEePCOHH(PHIHPOBAHHBIX abCTpak-
U, KOTOPble NPelcTaB/sioT padHble MOpaJbHble KaTeropuH, Kak JXaaoct,

A A AnukcrT, «Peanusm u rymanusm Yocepa», TPyAH BOGHHOTO HH-Ta HH. 53-0B,
cTp. 84
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JKecrokocts, Hacnaxnaenue u ap., anneropuueckde Gpurypbl HauHHaKOT CIy-
KHTb LeJH CaTHPHUECKOro MOKas3a MopavibHbix HOPM obumiectBa («IlTHumit
napnament»). Co3flaHHble B DeaNHCTHYECKON MaHepe XapaKTephl OTJIMYa-
IOTCSL CBOEH IpadMYHOCTbIO, TOHKOCTbIO, XOTSI OHH H CTaTHUHBI, KaK pHILapb
B uepHoM («Knura o repuorune»). OHH NOCTENEHHO NPUOGPETAIOT Pa3HO-
o6pasue, HHAMBHAYAJbHOCTb, HX NOCTYNKH CTAHOBSITCS MOTHBHDOBAHHBLIMH,
ycunuBaercsi ApamaTu3M xapaktepos: Tpoun u Kpuccenma. Yocep cosmaer
CBOH MHD NEpCOHaXeH: «y Hero CBOM MOJIOAbIE MYKYHHBI, CBOH MOJOJLIC
xenwunbl. Jlaxe ecan 6b Mbl BeTperdad ux y llekcnupa, Mol 651 pacnosna-
JM MX KaK 40ocepoBckue mepconaxu»'Z B m3o6paxkennn xapaktepos Yocep
yXe NposiBjisieT BO3POXKJAEHYECKHH HHTEpeC K 4eJOBeKy.

TpaauuHOHHBIA NpHEM CpeXHEBEKOBBIX NO3M-BHIAEHHIH, NOBECTBOBaHHE
B KOTODHIX BEIETCSi OT NEPBOrO JIKLA, OPHIHHAJBHO HCNOJIb30BaH MO3TOM:
«$l» — aKTHBHBIH NMOBECTBOBATENb, KOMMEHTATOP H YYACTHHK APaMaTHYeCKO-
ro nefictBus. MHorna nosecTBoBaTeNb H MOIT OJHO H TO XK€ JHLO: B (uio-
COMCKHX pa3MBILJIEHUAX, CYXIEHHAX, HasHAaHusX. B Takux ciyyasx nost
Jdyyllle pacKphlBaeT CBOIO JIHYHOCTb, HHTEPECHl, MHPOBO33pEHHE.

Yocep cpean CBOMX COBPEMEHHHKOB OCOGEHHO BbIAEJSIETCS CBOUM JIHUTE-
paTypHeIM Kpyro3opoMm. OH MHOro 3aMMCTBOBaJ Yy CTapbiX H HOBBIX €BpO-
neffcKHX NO3TOB, HO BCErjJa OCTaBaJCsi CAMOGBITHBIM AHMVIHIICKHM I[O3TOM.
B 3aBHcuMOCTH OT TeX 06pas3oB, KOTOpble BO3HHKAIOT Nepel HHM, H XYHAO-
JECTBEHHBIX, MOPAJbHbIX, COLHAJbHBIX M OXHOBPEMEHHO KOMIIO3HL{HOHHLIX
3ajay, KOTOpHIE OH CTaBHT mepea cobof, NMost moxbupaer, cBo60AHO obpa-
GaThiBaeT M MeHsleT pasHble XXKaHphl CpefHeBeKkoBbsi. TOJBKO Ha mpuMepe
€ro NATH KPYNHBIX NOSM MBI BHAHM CBOEOGPA3HYIO SHIMKJOMNENHIO TOMy-
JISIPHBIX B YETHIPHAJLATOM BeKe MaHPOB: aJjleropHyecKasi Mo3Ma, Jeruue-
cKas NMo3Ma, caTHpHYecKas I103Ma, Mo3Ma B Jyxe KypTyas3HOTO pOMaHa, Tpa-
THYECKHH pacckas, JupHKa (/M060BHas NecHs, pyHJeb, aib6a), MHCbMO H 1p.
B stux nosmax, NOMHMO HX ApDaMaTH3Ma, OYeHb CHJIbHO JIHPHYECKOE Haua-
J10. YacTo B anHyecKoe IIOBECTBOBaHHe BBOJATCS OaJsiaibl, JHPHYECKHe mec-
HH, JUpHYecKHe cTHxH. Bce npoussegenus Yocepa okpailienbl ioMopoM. Pau-
HHe MO3Mbl, TakHe Kak «KHura o repuorune», «IItHuuit mapiament», 6omee
TPaXHLUHOHHBI H OfHOOGpPa3Hbl, B cambix 3penbix mosmax — «Tpoun u Kpue-
cenna», «JlereHa o XOpoWHX XKeHUHHAX» (OCOOEHHO ‘ee MPOJIOT) Bce LIHpe
H_IUMpe OXBATBIBAIOTCS H CHHTE3HPYIOTCS CpeJHeBeKOBble JHTepaTypHbie
xKanpbl. Hocep mopaxkaer COBPeMEHHOrO YHTATeJ/si YYBCTBOM Mephl B HCNOJIb-
30BaHHH W ©00pabOTKe TOTO JyYllero, YyTo CO3JaJH ero mMpeRllecTBEeHHHKH
H COBPEMEHHHKH, IHCaBIIHe MO-(QPaHLY3CKH, NO-JATHIHH M TNO-HTAJIbSHCKH.
MHOKeCTBO 2KaHPOB CJIHBAIOTCSl B €JHHYIO TKaHb M0oM. HacTo BHIPHCOBBLIBA-
IOTCSl 3a4aTKH HOBBIX XK@HDOB: MO3THYCCKOH M CAaTHPHUECKOH ApaMbl, peasu-
CTHYECKOTO pacckasa.

CucteMa 06pa3oB, ‘Bce GOJBLIHN HHTepeC K 3/00O/HEBHBIM NpobJemMam
coBpemenHoli Yocepy oO6lIIeCTBEHHOH KH3HH BeLYT NMO3Ta K HOBOMY OCMLIC-
JIEHHI0 cBOero TBopueckoro Meroaa. O6 3TOM CBHAETENbCTBYIOT [Ba BEJH-
yaiinx npousBefenus Yocepa: nosma «Tpoun u Kpuccenna» u «Kenrep6Ge-

12V, Woolf, ,The Pastons and Chaucer” in Chaucer and his contemporaries, Essa-
ys..., p. 226.
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puiickHe pacckasbi». «)KusneHHble o6cTosiTeNbcTBA Janau Yocepy BO3MOXK-
HOCTb NO3HAKOMMTbCH CO BCEMH KJacCaMH aHIVIMHCKOro obliecTBa, H XOTs
OH J106us anyieropu3sM «PomaHa o po3e», HO NOJA BJAHMSHHEM HTaJbsiHUEB
Bce GoJee H Gosee NPUOAMKAJICA K PEATHCTHUECKOMY BOCIPHSITHIO MUpa»'d.
PaccMoTpeHHBle NPOM3BEAEHHsl 3aBepLIAalOT TBOpuYecKuil nyTb Yocepa u oa-
HOBPEMEHHO 3Tal B Pa3BHTHH aHIVIMACKOH JIHTEpPaTyphl.

Yocep 6Bl He TOJMBKO TBOPLOM 3TOH CJOMKHOA KYJbTYPbl aHTVIHHCKOro
(1 B ompenesneHHOH CTeNneHH 3amajHO-eBPONMEHCKOro) CpeaHeBEeKOBbs, HO
H 4acTbio ee, SIBJASIsICh B TO )K€ BpEMs 33aYMHATEJIeM M HOCHTEJNEM HOBOH
KyJbTYpbl NpefpeHeccaHca.

Hos6ps, 1971

COSERIO POEMU ANALIZAVIMO PROBLEMOS
Irena VARNAITE
Reziume

Jau savo penkiose stambiausiose poemose, parasytose pries , Kenterbe-
rio pasakojimus®, Coseris iskyla kaip savitas ir didis angly nacionalinis
poetas. Tacdiau jis dar priklausomas nuo viduramZisky literatiiriniy kon-
vencijy: ,,Hercogienés knyga“, , Paukséiy parlamentas“, ,,Slovés namai*,
.Knyga apie garbingasias moteris* paraSytos tradicine sapno —, regéjimuy*
forma. Daznai poemose randamos personifikuotos moralinés kategorijos:
Gailestis, Ziaurumas ir kt. ,,Pauk§¢iy parlamento“ alegorinés paukséiy fi-
giros rodo poeto kritiska pozZiirj j savo meto visuomene. Poemose jau
randame ir realistine maniera sukurty charakteriy, nors dar statisky —
Juodasis Riteris (,Hercogienés knyga“). LaipsniSkai charakteriai tampa
vis labiau individualizuoti ir dramatiski, jy veiksmai motyvuotl — Troilas,
Krizeida (,,Troilas ir Krizeida“).

Naujaip Coseris jveda tradicinj pasakotoja — pirmajj asmenj: ,,A$“ ne
tik pasakotojas ir komentatorius, bet ir aktyvus dramatinio veiksmo daly-
vis. Kartais pasakotojo ir poeto pozicija sutampa—fllosofmluose apmas-
tymuose, moralinése sentencijose.

Savo poemose Coseris tarsi sintezuoja viduramziy literatiirinius Zan-
rus: alegoring, eleging, satyriné poema, kurtuazinio romano dvasia para-
Syta poema, tragiSkas pasakojimas, lyrika (lyrinis eilérastis, meilés daina,
rondelis, alba), laiskas ir kt. Poemose j epinj-dramatinj pasakojima daZnai
iterpiamos lyrinés dainos, lyriniai eilérad¢iai. DaZnai iSry$kéja naujy Zan-
ry kontiirai — poetinés ir satyrinés dramos, net realistinio apsakymo.

B W H FonennwesKyry 30 B, TBopuecrso Ilam'e H MHPOBas KyJbTYpa, «Hay-
xa», Mocksa, 1971, ctp. 322.
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Poemy charakteriy ir vaizdy sistema, keliamy problemy aktualumas liu-
dija, kad Coseris — ne tik sudétingos viduramzZiy, bet taip pat ir prieSrene-
sansinés kultiiros kiiréjas.

PROBLEMS OF THE ANALYSIS OF CHAUCER’'S POEMS
Irena VARNAITE

Summary

Chaucer appears a great and highly original English national poet
already in his five poems written before “The Canterbury Tales“. He is
still dependent on the mediaeval literary conventions: "The Book of the
Duchess*, "The Parliament of Fowls“, "The House of Fame*, and "The
Legend of Good Women* have the traditional form of a dream — vision.
Conventional moral cathegories — Pity, Cruelty, Pleasure, etc. are perso-
nified in the poems. The allegorical figures of birds in "The Parliament of
Fowls" express a critical attitude of the poet towards the contemporary
society. Characters drawn in a realistic manner are already encountered in
the poems; they are still very static, like the Knight in Black ("The Book
of the Duchess*). Gradually they acquire depth and individuality and their
actions become motivated: Troilus and Criseyde (“Troilus and Criseyde“).

The traditional first-person narrator is quite newly introduced: the
"I“ is a raconteur, a commentator, and an active dramatis persona simul-
taneously. Often do the poet and the narrator merge into one as in phi-
iosophical and moral judgements.

Chaucer’s poems as if summarise the popular genres of the high Middle
Ages — an allegorical, elegical and satirical poem, a poem — romance,
a tragical narration, a legend, a lyrical verse, a love song, a roundel, an
alba, a letter, etc. Lyrical songs and verses are often ingredients of an
epic-dramatic narrative. A poetic and satirical drama or even smth. of a
realistic story, i. e. new genres, are discernable.

The total system of the characters and imagery point to Chaucer as a
great representative of the mediaeval culture and a pioneer of the Renais-
sance art.

3 Uzsak. Nr. 1747



